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AV 750 FTR, BEERLZT—V AORBALZOEEIHT 57-9Hic, Athelred =
Wh /s v=r7 4 AKO Emma ELIBREBALZRKLD, ELREBO 67 7 AFENIOD
HICHBATALIBWILEEZATHAS, ‘Unreed (No-Counsel) Eix5EEZLDOT N L
v FEIX., %48, /Lo 2—FThD, FTrv—27F4 3R T/ Swein Forkbeard
FHOOU &L AMHAORBICH L x0T, FICI0134F, /=y T o ~ETa Ll

FDBDA VIS FCBTB7F— 2 FH (1016—1042) WieDHk, /A~ r7T 406
JRE LTI LY, TELL y FOFETF Edward F (f71042—66) 1%, —Ef, &< 0D
IRy NERZTHEAE > THR, BEHE / Vw7 TR Lt N7 — FERE,
SE, BB BREBEL7 IV ABTH-7A5 L, / vorOBEELLRET7 7 2KLIK
BIAZEOLBEBBENIZDT, SORELDRPADA v 77 FILFENRAAKLDTH -
T2o WEEBEHOEELC HEZIFEEELRLocEEDNE, ZLT 77 RGE
(Norman-French & § 3 3) 2R LTz, L LA, Guillaume le Conquérant
CEBA VT Ty FIEIRBICKEC o7z, 7 7 REERD, KEBBOEBRETFET 5,
FADOFRICEE L0,

w4 )T AERRE ((11066—87) Tk T, BHOIEREBE - DR OMICHER Lz, ¥
FADTZ7 T 2N (FIL/ =T 4« B8) BWEE, BHF, HEBPFROEELMALC
2%, A S London ® FDMODENICEE L, ZTLT, 7)) a=—kPT VIS RAF /&
BLOBELEIBELA v 75y FKREDAT NI, /v~y ADOKNEHBEENKRA &
Avysy FOTMAEFEL, VA4V TLEN, VIR PIVRE—FRETEREELLT
BE LT O20EHDI0864FEICIE, HNICELETLIBRELFET 5, REAOHERZ
ARFIIE-TLE-> TR ERHD,

Iy eyl 2R NORER, 1075y FOXEBRDFEEN /vy 7 o HHD
Iy ANE ST tedIil, 750 RERBEOEEREL L - ZFTREL, BEOD
FHELLD, BREAHETLIAREOMEL N >/, CTILT, 77/ REBBO/HIR
HICIEE D, HEBOHVERIIR 77 v REI, $7, 77V BRERIN, Thid
BROZEFETH - 7207,

WA Y T AMEREOEERLELD B, THIA V7T FEBWT, 77V REE
THERENIZEZEXTH B, /7y sary 2R MNIBOERALZERICT 7 a e /L
TV OBREEZ AT ENERED®, /ey EHRIIDBOEETHCONET /27
5y REBEBNITZC / LT HER, KBE7I5VREBEERUIRELZTLHDT,
CNAESE SE, Tyru/ Lo /EELRlDTHBEY, U4V TLEOERXE, »HFE
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THRL, TyIru/ V2 BTERSNWICEREXDEYIDS D TH > 7o,

E ¢’il ne pot guarant ne testimonie aver, si perderad e parsoudrad e pert son
were vers sun seinur, Ceo est en Merchenelahe e en Denelahge. En Westsexenelahge
ne vocherad il mie sun guarant devant iceo qu’il seit mis en guage. En Denelahe
mettrad 'om I'aveir en uele main, de ici qu’il seit derehdned;®

[4ZER, REAZGIIUL, HEICHL, HCOMEAKRS L, Chid Mercia
HIRTE 5 NC Dane #IUCHAT 2 & D720, West-Saxon #iBICHRLTE, HEED, &
AEA RS BHNC, UZBERITEAE LTHESHE S E%2GT, Dane HBITHNT
3, MEIRFICELZITEFICHELEL 55,

CORXFEPNTALERIC, 77 VEKBRINI,

HHEPEEREEY, T, BE, ELERE LT ERL, 47Ty FOFEHT
bbb, 770 AOEBEBEMIBERDP, BRESMBERD, BITE, YU RFCFEA
72

0y Py EREICHEARERTE s otedic, /=y T ¢ O EEHT, Rouen
Caen ICEFTNIEER, vy FYRBELTEEL, 77V ABRZHEERO SHFLLN-
too TDOT &G, BRETAIHEMEPHEF LV FOELD, £TT7 7V AFERLLLT T VFE
TEPNTH L LI E->THONEO,

Anjou Rx D4 v 75 FOESBIN L ThOEE7 7 2ADT v v a—& South-
ampton O & 5 12¥E# & OMIC HEBEEY Kb s X HiKieb, 77 v AFEFRBEERS
ML LTHEHENS L5 -7®,

Fho, 12HECRIC B A S &8 T REAHELFEIEFAE] ‘assize of novel-
disseisin’ iIC L ->TLTOHMBERE, (BELTTv 7 a4 7Y kKD freeholders T
HBM, /7 ADBENSEEBERICIE>THo, 7 ru 47 RO ik
MOBHEHOHBERICK - 72) LHHABEOHERNEZRE WG E, HEQEHANH
RESHALOTIENL, EBRUFCHISE &ML -T, TOFHFR 7 7 v 5
FHTH5D0TH 3%,

WA, LOFPR T 7 REEA VT 7Y FOHSOEHHICETILIITEELE S
DITRDIZEN > 1D TH - 129,

FRTRT7 50 REBEOXBESTON, 770 ZAATRNRELESORBOLDITHKDS 7
7 v RETHEDI, Oxford, New College D AIHE, William of Wykeham (34 F 1 R
AICH 7 77 ZFETFREENILE N HE,

RiC Earl of Hereford T3 - 7- Humphrey de Bohun 43 Henry ={#IC2k - 72FHD
—HiZENT 5,

Sacez, sire, ke icest Mardi feimes asembler la comune de Londres, e en la
presence de tuz feimes lire vostre maundement; e quant nos lur avium diit ceo ke
fut afere, asez s’en apaerent a noz avis. De autre part, sire, nus lur avium
comande ke les chaenes ke furent remises ke mentenaunt saunz delai seent abatues,
e les clefs des portes rondues, e nul debat n’i trovames, ®

[BETICEFEDT T, EL2kEHICn Y FYHTRZEASYE, 2BOHENICT, Fi
TofaSERAGERSEE L, BI~&ZLiigxF LTE, 2L0EPKAICHERK
LE L, —H, HUBXILAHB ARG (B, RTOELETLOMUT
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CEnEd, BEABRTEICSRERAT LR
LW, BICHILTACETHEM, T r/n / ve  BORENRESCEHDNLTYR S,

Tryru e rEIEL, FEP, BERCAVONI, TryrB /v rEETT
VEZBRLUIFESH B, Mayden moder milde, Oyez cel oreyson’, &, TDK9D
I, MEEOHEBELT 0 AT EERE LRGSR -T2 59,

BEO MICEADFICI B, BXADOEID LI E/NFHCS, Tr o/ v= v EICHKE
ZRETE-1-b DB LN 5,

M., ma especiele,

Vus estes bone e bele;

Gardez ge vus seez lele

Aval la mamele,

Ceo vus mand vostre abe de grant reverence.
Loke nou that hit so be in obedience.
Vus estes mout naturele

Pur ceo I'en vus apele

Mergerete la bele;

Vus ne estes pas pucele

Pur ceo ge vus estes frele,

L’amour e le especialté

Entre nous seit privé,

Qe nul esclandre pusse lever.

De ces vus pri e requer. ® vv. 1—15.

[HLXx M.(= ) b)), BEBRTELVEBY, LBOTAEHEICTFOEE, BEEM
MINEBLICHLET, RIAC, 259 5K51, [x208sh, BRIRBREN
BA, AL, ELLZAHY bE, ARG, BRRAKICHENDZ, BRICK,
bALBAL, RAOERE, 2 LTZOKIOHMAE, MOEXbEnL), BHPHL
L TE»RIEED TR, ]

EZ I 1L DERNC H 2 EBHEE S Lid, Chaucer £ Langland 1C3Ed & &, ¥ &
5N ABOEEREDILIEBORE, COBRO—EORETH L5751, TOLS
WRILEc7 7 ZAFEBXRDTH > 12,

AV TS5y FEBFRT Y70 /vy XFOWTAEET 528DE, T/ e
VETEINIIEAORTH %, BRES, &R, KEBEPD/NEEINZMN & FEAHR LI
12O, Tyru /) e yETEMNLELOELSA V7T FickEnt, chbid
FICRH ¥, HILFE, BE, vers X, @GETHY, FiEE B BHARFC
B3 aERbaEh TS,

120 KEEW, 1 v 75 FTCXEFEH*FT7- 72 Hue de Roteland (3, DI WYE
Ipomedon DBHTIXD L HICE D,

[F7FVETERLLS, FRAETRELRIOTRIHDERAY, FOHEELOE
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Trru /e vEOREELEE
ANDFHFMBBADTT, 7757 ViERBRLUEONELATERE KL IGENRILTY, TY

BOIRBTEBEIMIRIC, vvy RBTELEL s 5, 25 T4UE, 2053 ALED
Ab, DoTFEBTL & Dol

He U RELLSDEEEAAT T Y REDC ETH-T, RotelandDBiais, 17
5y FILBOTEPNEEES 72, Ty /70 /L~ EDCETHS, (UTANE

L)

Ne di pas, d'il bien ne d(e)it/ Cil, d’en latin 'ad descrit/ Mes plus i ad leis ke
lettrez:/ Si li latin n’est translatez, / Gaires n’i erent entendanz;/ Por ceo voil (jeo)
dire en romanz/ A plus brev(e)ment, ge jeo saurai, /Si entendrunt (&) clerc &
lai. ® vv. 25—32.

Roteland & BEIEAICTERE L 12 Denis PyramusiC & 5, La Vie Seint Edmund le Rei i
SRICBEOERPBENONTH L, [RIhzebLIENT, HEE, 77 0Eho,
Rltze 7T RETHS, VkIEAALD, BFOEVALABBRBRETE LD 6,

Translaté 'ai desque a la fin,

E del engleis e del latin,

Que en franceis le poent entendre,

E (tut) li grant, e (tut) li mendre ® vv, 3267—3270.

AT T AE (ANE) TELWEODVLTORBELH S, [FHOBVLENLHIH
FTAHLEDRNEDIT, R T T VEEAPHT, uv s/ RETHLI LD,

Geo larrei le latin sil dirrai en romanz;/ Cil ki ne sunt gramaires ne seient pas
dutanz. ® vv. 7—8.

7 T v ADHFHH A Marie de France |3 Rouen E® Vexin #AIKA&FEN, 1 7
5 FicE Y, Henry =1tz T Roteland % Pyramus & RRRIC LEAEE L,
Shaftesbury BIEEFRE & 18 » THIR U7z, LHEE STV 208, %4k b BEx Espurgatoire
Seint Patriz OBFHIC, ZOXILEXRL TV, [Z0EXH(S T V/EOAE) b
¥4 2DOR%E, nwr ABEREXHIOLT, A4OECETAIHICLALEL & D]

Voeil en Romanz mettre en escrit, /Si cum li livre le nus dit, /En remembrance
e en memoire;/® vv. 3—5.

55 VENS, ELOAADOEBT Ay AE (ANGE) ICRT T LRIEBOXADD
EDTH - 12,

@ L { Marie de France OIFEEFE Lais OFO—Hih o, UKEOEIDXALD
B, XF-TT7 50 RABE~NOBFARALLVLIFEELH T ONE, [RE7T7vEED
TV ABICRLEILT, MHLRVERZESLLEFELT LAY, dES O ENER
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ERHHRCE-STEBNTTT, WAKBEUEBEZFRTELTS, SF0FHEI/LN
NEFLE LI

Pur ceo comengai a penser/ De aukune bone estoire faire/ E de latin en romaunz

traire;/ Mais ne me fust guaires de pris;/ Itant s’en sunt altre entremis. /® vv.28—32.

LDEHSELT, 1777y FCEE->T Ty sa/ veriE, 20X
BELERFICLTZORBINICET 20TH 50, TOEHEE, L LEXES, KEV I
YAFELERILDS, BWT 7 RFELE-T, BROBB\EEBICKET 7 RFELOE
B2 A ICED TIT- 2, Marie de France 3 LZBEHEHRIC, COEHEDOHMERU
RoTO72fkFT, [RE~V1EtBLET, 77V REFNTT]OL, DIDIH
SDBERD TS5 AETNTh B E Fables DBITWbH -» T HEAE I, Guernes
de Pont-Sainte-Maxence CXx % La Vie de Saint Thomas Becket (1172—1176) O
FiZd, B{H»5 Marie de France OBE L WUSEN RZ 5, [ROFEIRVOD
TY, 77 A&EENTI N6, ] Mis language est bons, car en France sui nez,
v. 6165. @

75y ARLICAETINIAERE, BHOHEMICHITERTHERRE-T, BHOD
EEDRWVIE, TOEMBEBICTRB LI, COFOHESIIEARSNLLHILNRD,
AT Z FEBLT7 72 RgE (ANGE) ZH0LXAN/BEDER, Bob0 SEE
KBET 50 REBELDOEEZZTITHRLEAERT HL51C-TL 5,

FTora e syEBERCOLTA VI Sy FItEE D, BELEMS, REICFDOHE
B AR > TWOLHSHERE LTHE, ROWLDOLBBETFONETHA I,

(1) 13 HHC #EEIC, % B F John (f71199—1216) &, 77 RD7 4 ) v P HEKTE
(f11180—1223) IC L »T, /W= rT 1+ ROZOBEHEMNEBRN SN, ZOBR, 1
YOG RERBEOEFERENE CREBBERARLEIN S 51, KBEILBITAY 3
YEOMHTBWNE DS HLHIREITY a v FOELIKEBZR LT, £2L{DT77V A%
AT T FNBIELEBRREND, Va v FLHELEB L, TOWHH-T, 13
DT v /o /vy LEFERBBRAET ADTH 50, TOBIRHIBED,
BT AN B, XFAFBANEEHEI L EK T,

(2) Oxford K245 Paris RKEFICENTHEBDISAE MY L7, Robert Grossetest
£ Duns Scotus EEOEFRHBTEBERZ A 77 FOEZBD N E¥4E BEE RS
BIZEDIC LI, THhiEFET T BIRGED ANGEAE IMVREBICEL LK S/72DTH
5o

(8) KBEELODFEHAFENENL, 177 FOBRREFRUESBFICKESELT,
REFFEELT7 7 AFEEFHE LTI FERBBRDOAIBORBIC "EN Ao b L HIC
D, 77 AEBFERICEST 2 ERAOTANEHR 2 ICHEERSTEEE DD, FINE, ~v
)—ZWD 75 Z—TBIOEE (75 ZAhoE->TEHABEAK L 3B XE) I
XL TI2584E [ » 7 A7 4 — FHER] (ES) WL L, T o ARKIC, LHPH%E
BEINTOAEABA (BT Y AOBEKLD) BEBRIN/DOTH 28, ~vy—={t
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31285 4EICI, 7 T v REEEBEICK S THEEM L, = F7— F—lf (fr1272—
1307) 13 12954FEDZE LD, AKEEEIIC commons (4 F 1) Z ADFER) b #iFORFEL LT
HRCBE L, ZFBERCSVTEMEREEETY 7 v ABEPEFOFRICHER ST
V> 7278, Trevisa o Higden [ FE S | Polychronicon D4AFREEIC & % &, Merton College
school X A% % Tl 72 John of Cornwall 321 %7 7 RFEICK LT, HETHER
X2 5 LIz&n 598, 13474E1C John Cornwall’ (3 6 ADAEAEHZ T 726 L2,
INSIEAF) 2ERBOERETHD, 1FY 2AICES BEE, EHENOEFRTDH-
776

CDEHIEEMI L L, BEHICAN EOFBICHE - 0 D TRIL, JUFPERD

BEOSETIE 7 7 v A5 7b>b DOERETALTED, XERY-LHET TV RFE
ICE >Thh-1DTH -1,

BETIREEAPEELTLRYOTF, Henry PO it E T, ANGEN A5 10k
i, TEREDEEL L TO-LHRIEER > Tlovz, Ranulf Higdend [TE% | I5< D
BEF 245 - Tl2 5,

[ BT EED T bR, BETELNTWLAENS 7 7V AF/EFET L OITHA

S, HIH IORETHOLMNS 757y AEBEAFEST LKL, T LTUREHOHES
b, BHROBELA L1z, NCEHREINLEIHI, KOIKEHLTT7 7 AEZFETD
95,

Also gentil men children beep i-tau3t to speke Frensche from pe tyme pat bey
beep i-rokked in here cradel, and kunnep speke and playe wip a childes broche;
and vplondisshe men wil likne hym self to gentil men, and fondep wip greet

besynesse for to speke Frensce, for to be i-tolde of. (Trevisa's translation)@

HEOHEREHMERTH - o0 AN BREABHEE L LTRL O 120 TH
%o [dad0iE, Kent O ATHN, HEHTHI, EHMTHN, ALHBDOATHN,
75y RERLERES, ERLALLSKET Y, BREFEORELLE, TOATENS
Vo] AN FEORFMEATRT, COLIERDS Higden [JTEHR] ICH6N 5,

..for a man of Kente, southern, western and northern men speken Frensshe

al lyke in sowne and speche; but they can not speke theyr Englyssh so. @

2T, DEET, RABT V0 v s BEORPBESC L EELRITIES 1T,
ANZEDORER T FER 2B N 5,

§HE1IMBASRERTH - TI250EHE TICE S,
g, 790 AR EOHLHBROEHNS T T v AEERICEEE I LY, 1F
) 2 AORNC, 4 F ) 2AE LTOBERETN, FEFRANOREBHE IR SEAE
EDBYIBBEETTH 5,

COBIBICIE ANZER, 75 ZED—HE LA LEDE, COBENE > RHEILH
ZHITE->TRAEENLILEREZ, HRLOHRNEZ#INT, ESICHMTHERFE
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JEREAE S - Tl 5,

ZBIHE X OITI20FEEABEIC, 20T 50 &EMTE5, A, 77 RBEHHEL
FaLhbod, EREELEZDOTFREDEETH » 7o B4, 12fH2F12ED S 13HACH]E
FTTh->T, ANEY, BOFREPHBOA F) RRDALRKL-ThH, ELFEHASH
el HETTH B, COKMAIC ANGEE, REOCSEYBEICIIZEL, BEEL LTE
DI INTREE VLDV HD /DI, DRV MBORBREEZRILTVWS, 177 F
DEM7 T v AKBEORKAISHT & BUIRN, BENBBEROKIICKD, 77 20K
AEHIBMOEENA v 75 v FicHEbiAEhl, COEEOHSITRBEMY U &IRE
DAREEMAZEDIZERNTLH » 7o

§ 4 2 B3 E BT H » TI2504H L D 15 REHFEICE 5,
COBIIC ANER 20ERM O VESH, FHEAITITHBSN, #OBETHI
130, HICEBENBREEE LN Tz, FEREZEZNCFERTIELIHHED -
DB ANGER, KE7 SV ZELOBHAZTETRFDOTH - 129,

—ADA FY AABENE, 13D Potme sur I’ Antechrist et le Jugement dernier
CiE, 77 RABICHREBORB I EBL ELELLRNOGNTH 5,

[FZ e~ REBTYRBEIESCD, HEET T VEPORLIZODIIELEIER, &
HLETODIR, Fid-ticd, v« F=OERICS, BOFELILIENTIRERFAD
TLTC, 9T ETWE, AP u <~y RETLEFIENTHATY, #HHLBED
TEeEdE.]

Jeo ne sai guers romanz faire/ Ne de latyn ma sermon traire, /Car jeo ne fu
unques a Parys/ Ne al abbaye de saint Denys, /Pur ceo nul homme ne me doit

blamer/ Si jeo ne sai mye bien roumauncer;/® vv. 63—68.

13ttic ki EmIL NI, Life of Edward the Confessor i\ & BURE—Hidsdh 5,

[RRXEORAEFOL I LS, HAIDMHEALAZLIE LS, FEINBIERED
DNEFTE, EITELELTERODOTT NG, 77 VEBTREERDOOOEZ T XGE
TEHBICHOIZLET, MDA ->TEBDETOR, 1752 FOEPHLLT 7V RET
CTEET, TN2ZFERL, XZNBODIRATLEZED, &, METEEZEHLN
HEFREIAEESGNEE, ZHEBELTIREE,]
 LOFXRETA TR TR AT TH B0, KUEPENSDTH B, ANFEIIXT S
MR O@EN A EN S,

Si jeo l'ordre des cases ne gart,
Ne ne juigne part a sa part,
Certes nen dei estre reprise,
Ke nel puis faire en nule guise,
Qu’en Latin est nominatif

Co frai romanz acusatif

—_ 7 —



Frra /e vEORELTE

Un faus franceis sai d° Angletere
Ke nel alai ailurs quere,
Mais vus ki ailurs apris I’ avez,

La u mester iert, 1" amendez. ® vv. 41—50.

Wilham de Wadington & 131H&2 KD ESL, Manuel des Pechez {3\ > TRIED HE4
LT3,

[77 v ABRTHEIXAEET IERD, #EHOBBDUESIOIC, 1770 FMicEFh
BH, BEEAZILBCCSNET, ]

De le frangais ne del rimer/ Ne me dait nuls hom blamer, /Kar en Engletere fu

né/ E nurri lenz e ordiné. /@

T DY, FEHEZBHROLFCEX L TECLEHRL L, UK -3 7Y TTE
mivic Cursor Mundi DRI E -1z, [TOEPRIEBETHRU LD, 1 F ) AADED
W, 2)—A 777 FOAFY 2N, HIBOACHE L HEEBICR LI, bhvbhid
D9, TOET, 77 AFBEDEXE UM, T 77 v AADIDITESNIS
Dy 757 AEDOLOLAEBIFIORICIZED, 4177y FOEERER, —BITAFY
ANEDI, ZONEDEILKGMAZTET, KIETHLEND L,

Pis ilke boke es translate, /vnto engliss tung to rede/For pe luue af englijs lede,
/Englis lede of meri ingeland/For pe comen to vnperstand. /Frenkis rimes here
i rede/Comunli in ilka stede;/pat es most made for frankis men, /Quat helpis him
pat non can cen. /Of ingland pe nacione/Er englijs men in comune, /pe speche pat
men may mast wid spede/Mast to speke par-wid war nede; (ll. 232—244, )®

14K D Speculum Vitae i, Willlam of Nassyngton 733, {A[i3ziE THiRd 5
EVRIHHEBHERAEHFBLTLS, [ARELELIEP2EALRTIVETNDL, HFETE
FLHLELsE D, 77 VEREREDLTI, BIADEITRET, 1077 FiITAkE
NICBRBOHLCHTAHRETHEII Li Do COTEIABFELHIHBDOAL, 20D
FoEd, &, 7T7VER FRTE-LEBLLODPDERA, BEECHADL, £
DEICNBEFEIIZT 7 ZREEDINY, FTBDONMLORATBRBOET, T, 7
FUBBL L, 77V ABRERBVELBIET, LhLITVEL 7T RAELSSL
LARETDH, REBEI LIS GDPBIALLEBDET, FELZITELELAL, BERbE
b, H, WEIEELIT, TIHO, LK, bhbhdH#TLII»LZ20EESL,
DN EDED, HE—BOALDLDIOICEL D EENET,

In English tonge I schal 3ow telle, /3if 3¢ wyth me so long wil dwelle. /No
Latyn wil I speke no waste, / But English, pat men vse mast, / pat can eche man
understande, / pat is born in Ingelande;/ For pat langage is most chewyd, / Os wel
among lered os lewyd. / Latyn, as (ms. al) I trowe, can nane/ But po, pat haveth
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it in scole tane, / And somme can Frensche and no Latyn, / Pat vsed han cowrt and
dwellen perin;/ And somme can of Latyn a party, / Pat can of Frensche but febly;
/ And somme understonde wel Englysch, / Pat can noper Latyn nor Frankys. / Bope
lered and lewed, olde and 3onge, / Alle vnderstonden english tonge;/ Per fore I holde
most syker pan, / We(Ms. Wo) schewe bat langage pat eche man can, / And al for

lewed men namely, / Pat can no maner clergy. (ll. 61—82.) @

HERED7 7 v AKRETE, 1B3HKI, HEDS V772 FTHEDNTWLT 7Y RFE
(ANZE) #8 K LIERNBELA TR, DOAZKEE L [M#E ] Le Roman de
RenartH T, 1 FY RDOREACALTG F2v F—VIRDIBREIS TV 70 ) V= v ELRE
BINT, #HaEhTns, VF—LOEEKIZ, ANZEOEMEALSATNS, E
KEDH% (e.g. Sir, dir, Angleter (3175 EERD—e€), EFEHEFTDWHE (e.g. Pris,
ICB BEEE a— OEK), BEDRR (0 & (w)o, eg for,), DR (e.g. ta
raison DL DT ton raison), FEAiEH (e. g, m'ansaing, avra, trover, fout), Fmk
nOEAE (e.g. compaing DLV IT conpaing, don DRV IT dom), I XEEL DB 1L
EBHD, TNLRROIBIXTICREENTES, (5 v 7 EESR)

Ez vos Renart qui le salue;

< Godehere, fait il, bel sir,

ne sai rien de ton raison dir,

—Et Diex vos saut, fait il, amis,
dom estes vos? de quel pais?

vos ne futes pas nez de France
ne de la nostre connoissance,
—Naie, seignor, mes de Bretaing,
s’avra tot perdu mon gaaing

et fot cerchié par men conpaing,
ne trover neant que m’ansaing.
Toute France et tote Angleter
fout cerchié por mon conpaing quer,
si voil Paris torner aingois,

tant avrai mout bien pris frangois, ® vv. 2402—2416.

UHRIKIEB E, 1V 50 FTR, 77V ABOEEMREISNI, A v IR T 4~
FOEAW, 77 v AEXRB 77V EBE2ETLOIEDON, RFHE 7 7 REBEHE 2B
L7-®, 13Dk, Canterbury £ Westminster® N+ 1 7 MREBEREOEE - B
WL ERAIETIE 7 7 REBFE IR T T VETLELATALOICHEEENZ L HD,
Merton College School (%, 141#%22#13, John Cornwall s HiT, kA HE TR
WEEDTH - 7255, 1340FII AR ENI-A4 v 7 27 + — FD Qneen’s College D2EE
T, BELBIR, AT T TVED, TIVRBTHELTLARIHICESNTSE,

BUEHIRR AN S &7 7 Y RAFBOERBHLETH »7ce W —EHD ¥ v L L HDHH
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it d 75 VDT 5 v REEAE
WS BB /ctk, = F7— FEHBEMRAEL TR L ORI EERA LR RS/
BThb, = F7— FEHOBREDRLZXC BT, 77/ ABE2EBSEL LD,
EEDONIZDTH » 72,
[#E, % BLBICTREEFOVIRIE A BRALT, FH2bIK7 5 EEH
Z, FEEAEHICHMBELL, FHICL - TFHA LY, BRI LT—BOLELE
BH, —BRICDTENTESEIIL, GO

Encorres fu-il ordonné et aresté que tout seigneur, baron, chevalier et honnestes
hommes de bonnes villes mesissent cure et dilligence de estruire et aprendre leurs
enfans le langhe frangoise par quoy il en fuissent plus able et plus coustummier

ens leurs gherres, ®

BEICZOREICIE, 41 v 77 FIRIBZTALTW /- ANGEIZKRET 7 R3E0 5 Fai
Lt:, BEGEOGEABRLHFOI T, LT, 2 RFRECEZIERETIELENL-
foo B, EBWWERER ZEELIOCERREVO —EOBKHETEDLN, EREA), &
DEFEDOIERP, BEICHEOLN TR IOFER, ORI, FHL, Aol
BHREELIL > Ttz

0 ditA v 75 v VD75 v REHA

BHEOMAFEIL LN [ LomDET7 5 REBAEFHIT, | ... pur ben aprendre,

/En fraunceis....v.216.%® &, 13 #HERIIESNHBEN KR -T2 5, FHEL-E50
TRIBLAFYZRADILDIL, 77V ABZRBZVLETH-1c, 770 AFERA T T
NCHZ A7:5D ‘manual’ 713513, Bo <, COBPLY EEBVEISIEONTH -
b EHREINSS, LiL, BEHLIDMMEREICHT THRON 7 7 REBHAEAIIHE
VORI L7205 L, ZOBHICELTE, BBLABREEZ X7 70 2B LEF
KH DD, EFEHOPXEHLEINLDTH -7, HET S, 75 REXRKICH
TAHEARITITRT, BHEKLLHPURITESNIEDTH A9,

19234ECA w 7 A7 #— FXODTfT&NS, Tv oo/ r<riE LFECOWTOBR

& Anglo-Norman Language and Literature (3, HiROHH Johan Vising O FICH B XL
BRCTH-T, COEDOBRICE, UBEDA v 770 FTELNLK, 770 ZAEHEERCEL
TO, BETAIEEANTZTEINTED, 2o AKX, MEEFE N BFonTHS, LT,
Vising iCHNTEZNOEZFHLE D,

The Thirteenth Century:
1. (321) (viz. Vising’s catalogue number) De Utensilibus, Latin treatise with A.-N.
glosses by Alexander Neckam (d. 1217)
1) Wright, T. in A Volume of Vocabularies, London, 1837, p.96.
British Museum, MS, Titus D xx (late XIII)
2) Scheler, ed., “Trois Traités de Lexicographie latin du XII® et XIII®s,”
Jahrbuch ftir romanische und englishe Literatur, VII, 58.
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Cambridge, Trinity College, MS. 0.7.9 (XIII)
Bibliothéque Nationale, fonds lat. MS. 217 (XVI), fonds lat. MS. 7679 (XV)
Cambrai, MS, 867 (875) (XIII)
Bruges, MS. 536 (XIII)

2. (322) Latin Glossary with A-N. glosses, c. 1200
1) Grober, “Strassburger Festschrift Phil. und Schulmanner Altfranzésische
Glossen,” Festschrift zur XLVI Versammlung deutscher Philologen, 1901, p. 39.
seq.
Oxford, Bodleian Library, MS, Digby 172
Oxford, St. John’s College, MS. 178 (XIII) another similar glossary
(unpublished) in MS. f.414—19,

3. (323) Latin-French Glossary, 1st half of XIIIL
1) Extr. Meyer, P. in Jahrbuch fiir romanische und englische Literatur, VII. 37.
also in Docum. manuscrits, 123,

Glargow, Hunterian Museum, MS. R.7.14 (middle XIII)

4. (324) Legal Terms, a short list. Middle of XIIIL
1) Wright, T. & Halliwell, J.O., Reliquiae Antiquae, 2 vols., 1841—3, 1, 33.
British Museum, MS. Cotton Jul. D vii (f.127) (c.1250), MS. Cotton Galba
E iv (f.46) (1285—1330)

5. (325) Plant Names, Latin-French-English list of the middie of XIII
1) Wright. T. & Halliwell, J.O., Reliquiae Antiquae i, 36.
2) Wright, ed, Wiilcker, R.P., Anglo-Saxon and Old English Vocabularies, i,
553.
British Museum, MS. Harley 978 (2nd half of XIII)
Edinburgh, MS. Advocates’ Libr. Misc. 18, 15, 16.

6. (326) Nominale, Latin-French.
1) Priebsch in Bausteine zur rom. Philol., 1905, 536.

Oxford, Bodleian Library, MS. Douce 88 (late XIII)
The MSS. not mentioned in Vising: Anglo-Norman Language& Literature, are:
British Museum, MS. Harley 219. (f.152v) proverls
Oxford, Magdalen College, MS. 188 (f.5r, 7r) nominale, Latin-french-English.
Oxford, All Souls College, MS. 182 (f.322r—323r, 327, 331)
Oxford, Bodleian Library, MS. Douce 18 Vocab. English-French (W. de
Worde)

7. (327) Nominale sive Verbale, 888 1l. mostly rhymed, with English translation.
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End of XIII,

1)

Skeat, ed., Transactions of the Philological Society, 1903—1906.
Cambridge, Univ. Library, MS. Ee 4.20 (about 1340)

8. The Stowe Glosses, (not in the Vising) Latin names of animals, with French
and English equivalents, c. 1200
MS. Stowe 57 (f. 156, 158)

The Fourteenth Century:
9. (386) A Treatise on the French Language (with special treatment of homophones),
abont 850 1l., by Walter de Bibbesworth, c. 1300

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7
8)

Wright, T., A Volume of Vocabularies, p.142

British Museum, MS. Arundel 220 (early XIV), MS, Sloane 809 (XIV)
Wright, T. and Halliwell, J.O., Reliquiae Antiquae, 1, 78.

Cambridge, Univ, Library, MS. Gg 1.1 (early XIV)

British Museum, MS. Roy 13 A iv (XIII-XIV) fragment, MS. Cotton Vesp.
A vi (XIV), MS. Harley 490 (XIV) fragment, MS. Harley 740 (XIV), MS,
Arundel 220 (early XIV), MS. Sloane 513 (XIV), MS. Sloane 809 (XIV)
Oxford, Bodleian Library. MS. Selden supra 74 (XIV) fragment

Oxford, All Souls College, MS. 182 (XIV)

Cambridge, Corpus Christi College MS. 450 (XIV)

Cambridge, Trinity College, MS. O. 2.21 (XIV)

Cheltenham, MS. 8336 (1st half of XIV)

Cheltenham, MS. 8188 (Bibliotheque Nationale nouv, acq. lat. MS. 699)
La Rue, Abbé de, (Extr.) FEssais historiques sur les Bardes, les Jongleurs et
les Trouveres normands et anglo-normands, Caen, 1834,

Michel, Francisque, Rapports @ M. le Ministre de ['Instruction Publique sur les
anciens Monuments de I'Histoire et de la Littérature de la France, 1838, p. 14.
Palsgrave, J., Lesclarcissement de la Langue Francoyse, 1530; reprinted by
Génin in Documents inédits de ['histoire de France, Paris, 1852.

Meyer, P., Recueil d’Anciens Textes, Paris, 1887, 360. also in Romania XIII,
502., Ronamia XXXII, 44.

Onions, C.T., in Tmes Literary Supplement, 1922, Apr. 6, p.228.

Owen, Annie, Le Traité de Walter de Bibbesworth sur la langue frangaise,
Paris, 1929. (not in the Vising)

10. (387) Orthograplia Gallica, Latin prose treatise with A.-N. examples and rules.
1st half of XIV,

1)

Stirzinger, J. ed., Orthographia Gallica: Altester Traktat tber Fronzosische
aussprache und orthographie, Altfranzésische Bibliothek, 1884, VIII.
British Museum, MS, Harley 4971 (XIV) (contains other grammatical or
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lexicographical pieces)

Records Office, MS. The Tower (XIV)

Oxford, Magdalen College, MS. 188

Cambridge, Univ. Library, MS. Ee 4.20 (about 1340)

The MSS. not in the Vising are:

Cambridge, Univ. Library MS. Gg 6. 44 (f.19r, 19v), MS. Dd 12. 23 (f. 1r, 2v)
Cambridge, Corpus Christi College, MS. 335 (f. 132a, 132b)

11. (388) Tractatus Orthographie Gallicane, Latin prose treatise with A.-N. words

and phrases, by Coyfurelly. End of XIV.

1) Stengel, E. ed., “Tractatus ortographie gallicane per M. T. Coyfurelly,”
Zeitschrift fiir neufranzosische Sprache und Literatur, 1879, 1. pp.16—24.
Oxford, All Souls College, MS. 182 (XIV)

2) Meyer, P., Romania XXXII pp. 65—66. Another Latin treatise on conjugation
Cambridge, Trinity College, MS. R. 3.56 (XIID)

12. Tractatus Orthographiae of T.H. Parisii Studentis, (not in the Vising)
1) Pope. M.K., “Tractatus Orthographiae of T.H., Parisii Studentis,” Modern
Language Review, Vol. 5, 1910, pp. 185—193.
British Museum, MS. Addit. 17716 (f. 88r, 91r)
Cambridge, Trinity College, MS. B.14.39. (f.155—157)
British Museum, MS. Sloane (f.513) some rules,

13. (389) Maniere de Langage, phrase-book by Coyfurelly. 1396.

1) Mevyer, P., “La Maniére de Langage”, Revue Critique d’Histcire et de Littéra-
ture, 1870, pp.373—408.
British Museum, MS, Harley 3988 (XV), MS. Addit. 17716 (XV),
Oxford. All Souls College, MS. 182 (XIV)
Cambridge, Univ. Library, MS. Dd 12. 23 (early XV), Trinity College,
MS. B. 13.40 (f. 179r, 179v)
Cheltenham, MS. 8188 (Bibl. nat. nouv. acqu. lat. 699)

2) Stengel, E., “Maniére de Langage,” (Short continuation) Zeitschrift fiir
neufranzosische Sprache und Literatur, 1, p.6.

3) Extr. Meyer, P., Romania XV. pp. 262—63.
also mentioned in Romania XXXII. p. 59.

14. Maniere de Langage, (not in the Vising)
MSS. British Museum, MS. Dd 12.23 (f. 7v—13r), MS. Addit. 17716 (f.
101r—106r)
Cambridge, Trinity College, MS. B. 14.40 (XV) (f. 148v—154v)



it v 7T v FDT T v AESE
15. (390) Aprise de Nurture, 240 1l
Oxford, Bodleian Library, MS. Bodley 9 (XIV)

see: Les Incipit des Posmes frangais antérieurs au XVIe siécle, par A.
Langfors, 1917.

16. (391) Treattises on A.-N. Epistolography, with Examples (partly of the XV
cent. )

1) Uerkvitz, W., Treatises on A.-N. Epistolography, Greifswald, 1898.
Cambridge, Univ, Library, MS. Ee 4.20 (about 1340) (letters from 1327—
1340, based on formularies drawn up by a teacher Thomas Sampson)
Univ, Library. MS. 1i 5.17 (f.98v, 100r) (not in the Vising)

British Museum, MS, Addit. 17716 (letters, first half of the XIV cent.)
MS. Harley 4971 (letters from 1396—99)

Oxford, All souls College, MS. 182 (letters from 1400—8)

British Museum, MS. Harley 3988 (XV) (letters from the first quarter of
the XV cent.)

The Grenville’s Library, MS. 7570 (f. 10v—12r) (W. de Worde) (not
in the Vising)

Oxford, Magdalen College, MS. 188 ({.8r, 8v) (not in the Vising)
Cambridge, Trinity College, MS. B. 14.39 (f. 159r, 162r)

17. (392) Similar formularies with Latin text in original.
Cambridge, Trinity College, MS. B. 14.40 (cf. M.R. James’s Catalogue)

The Fifteenth Century:
18. (400) Donait Frang¢ois prose treatise by John Barton, c¢. 1400.
1) Stengel, E., “Donait Frangois,” Zeitschrift fiir neufranzosische Sprache und

Literatur, 1. pp. 25—40.
Oxford, All Souls College, MS. 182 (XIV)
In the same MS. are to be found tables of conjugation and reading exercises.
The treatise Petit Livre pour enseigner les enfantz, published by Stengel
together with the Donait, has few A.-N. traits.

19. (401) Femina, (so named ‘quia sicut femina docet infantem loqui maternam sic
docet iste liber iuvenes rethorice loqui gallicam’), about 600 four-line stanzas,
consisting throughout of two lines of French alternating with two lines of the
English equivalent, c. 1400.

1) Extr. in Hickes, Thesaurus, 1705, i, 154—5.

2) Wright, W, A. ed., Femina, 1909.
Cambridge, Trinity College, MS. B. 14.40 (about 1415), Trinity College,
MS. B. 14.39

J— 14*
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Glasgow, Hunter Museum, MS, R. 7.14

20. (402) Dialogues, 1415.
1) Meyer, P., Romania, XXXII. 49,
British Museum, MS. Addit. 17716 (XV)
Cambridge, Univ, Library, MS. Dd 12. 23 (early XV)
Cambridge, Trinity College, MS. B. 14. 40 (about 1415)
The Grenville’s Library. MS. 7570 ( Dialogues of W. de Word )

21. (430) Inn Dialogues, and Magniére de language,
1) Extr. in Stirzinger, Orthographia Gallica, p. xv.
Cambridge, Univ. Library, MS. li 6.17 (late XV) (f. 100v—106r)

22. Forms, (not in the Visng)
MSS. British Museum, MS. Harley 4971, MS. Sloane 513
The Grenville’s Library, MS. 7570
Oxford, All Souls College, MS. 182
Oxford, Magdalen College, MS. 188
Cambridge, Univ. Library MS. Dd 12.23, MS. Gg 6.44, MS. Ee 4.20
Cambridge, Trinity College, MS. B. 14.39

DEAaRBTEE, BETS, chd 77y REHAR, OFRE QXEECEFH
BIRFBIEXHAR OBBXEIT/H T 5T LMK D,

EHE (Nominalia) OHTHEBLEAE LTHE-> T3 bDIC Walter de Bibbes-
worth 8B 7z, BROTHICT 7 AEAHZ5HOENDH 5, BHLR, L7 7
v REAYZ L1, LERNIZCOD ‘treatise’ ITIE, ANFEOEZ L ORHMARE LA
b, BEAZDEDH, KBET7 T REOEKRT 7Y REBTREY, Tvy/a/ LvrET
EPNTHEDTH 5,

rh 32RO L& 4 5% L7 Geoffrey Chaucer &, BasED{E, The Canterbury
Tales DT, BV EX) —FREADKLDO—A, E&IL Prioress, BEEEREDOHRE
K75y RERBHBRLT, kD75 2L Stratford atte Bowe’ DFHETH - T,
NRYDFNTIRITVEER L8, AHELL, 22% LP»n?’g Madam Eglantine (3,
BS L, NpF 4/ MROBERETEIN TV, ANBEAHOEIDOTH-75H D,

A )T LERERK, 157 FDT7 T RFEE LTERENT S, Ty 70/
N2V EOBBIIEDLSIREDTHI2DD, HETSE 75 AEHEDPSERHEET,
ZOEEWREL, FBOI LAWY, F1, FOBBHEEOER, SOREUIEIHL
SRTOROPEBELMZ LR ERS, AROMFTHAL LTIE, FRIAKKE-T, &
RE, WEE, LFEFELHA, BHCHEI O FEREAEEN L OOMEREHEREL TY
ERAER
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F.M. Stenton, Anglo-Saxon England; The Oxford History of England (Oxford, 1943),
pp. 617—618.
BRZOENCEZE, Anglo-Norman England &5 ZF4FHELEZDIE /LverE
HO#KD, HMEETTHA 5, Linl, Trvra /ey Eeholbe, Tvra)
W Y EFEDBET DR, NV ) — L HBRTH 2, 7Y o —EBC T OBRBHIL A,
SO D B3 15 HCHTER E THEC o
BHEREICESETA V77V FTROL OGN COEBEBHLTTY v /e /ve viElnd,
CDEF/ICH LT, hHTREADLHIS 77, BIb, lingua gallica, Gallicana, lingua
romana, idioma gallicum, franceis, X&' Tdhb, MR LLTE, COETEXHANICZ
HICHY, HiE% Anglo-Norman, (13HICE % £ T) % 8% Anglo-French &IEA TR T
5L 5, oD LFRIC BT 3 33X L. M. Menger, The Anglo-Norman Dialect
(New York, 1904), p. 4. BXF, P. Studer, The Study of Anglo-Norman, (Oxford,
1920), pp. 4—16. ZBHDT &,
L E. Matzke, Lois de Guillaume le Conquérant, en francais et en latin, texte et étude
critique (Paris, 1899), p. 19. (21, §2.)
P. Studer, The Oak Book of Southampton, 1 (Southampton, 1910), pp. Xii-xv.
Ibid,, Supplement, pp. 8—9.
F. Pollock, & F. W. Maitland, The History of English Law, 1 (Cambridge, 1895) rpt.
1968, pp. 83—84.
A L. Leach, The School of Medieval England (London, 1915) rpt. 1969. p. 181
F.J. Tanquerey, Recueil de Lettre Anglo-Francaises, 1265—1399, (Paris, 1916), p. 1.
J. Vising, Anglo-Norman Language & Literature (Oxford, 1923) rpt. 1970, p. 58.
P. Meyer, “Mélanges Anglo-Normands,” Romania, 33 (1909), pp. 434—35.
E. Kélbing und E. Koschwitz, Hue de Rotelande's Ipomedon, Ein franzosischer abenteurroman
des 12 jahrhunderts, (Breslau, 1889), ». 1.
F.L. Ravenel, ed. La Vie Seint Edmund Le Rei, an Anglo-Norman poem of the twelfth
century by Denis Pyramus, Bryn Mawr College Monographs, Monographs Series 5 (Phila-
delphia, 1906), p. 151.
A. Gabrielson, Le Sermon de Guischart de Beaulieu, édition critique d'aprés tous les mss,
connus (Leipzig, 1909), p. 3.
T. A, Jenkins, ed. Espurgatoire Seint Patriz by Marie de France (Genéve, 1974) Slatkine
reprints, p. 53.
A, Ewert, ed. Marie de France LAIS, 18th ed. (Oxford, 1969) p. 1.
A. Ewert, ed. Marie de France FABLES (Oxford, 1966) p. 61.
E. Walberg, ed. Guernes de Point-Sainte-Maxence, La Vie de Saint Thomas Becket (Paris,
1964) CFMA, p. 190.
M. Powicke, The Thirteenth Century 1216—1307: The Oxford History of England
(Oxford, 1953), p. 140.
Ranulph Higden, “Polychronicon,” trans. Trevisa in Rerum Britannicarum Medii AEvii
Scriptores, Rolls Series, 41.2 (London, 1869) rpt. 1964, p. 161.
Leach, p. 196.
Higden, p. 159.
lbid., p. 161.
Linl, 77 vRA0OKETR, 1770 FOELERICEEERO 7 5/ 2ENH 5T -
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ICHERL T 5,
M. K. Pope, From Latin to Modern French with Especial Consideration of Anglo-Norman
(Manchester, 1934), pp. 424—426.
P, Meyer, ed. “Pogme sur ’Antechrist et le Jugement dernier”, Romania, 29 (1900),
p. 80.
A.T. Baker, ed. “Fragment of an Anglo-Norman Life of Edward the Confessor,” MLR,
3 (1907—8), p. 374.
Wilham de Wadington, Manuel des pechez, quoted by J. Vising, p. 27.
R. Morris, ed. Cursor Mundi, A Northambrian Poem of the XIVth Century. EETS,
Os. 57. I (London, 1874) rpt. 1961, pp. 21—23.
J. Ullmann, ed. “Speculum Vitae,” in “Studien zu Richard Rolle de Hampole,” Englische
Studien, 7 (Heilbronn, 1884) rpt. 1967, p. 469.
Mario Roques, ed. Le Roman de Renart, premiére Branche, Jugement de Renart (Paris,
1970) CFMA, p. 81
ZTTRF—IRERK Lz, THRHELD, KiY, BBOMNEICLRAh0bREIMH] A F VT 5y hEZXT
[HOBHE/ HESABFALROBAT, ALOE»SRLET /e, 75V 2EFNL oMK Ho TR BEHT
bRl N, z0@ED, BRRE, TAE—=.DBETIEAT HET >0 T- THRAKEDLDNTHRETAT,

LrLl, 5> LOFMAhoREALSDRIHLERA, 7V, (V752 Fh, HHRRLERLELAL L. G0
E, B LINIIRRED, 75 VR EFEUREKB[LTIOTIEAT ]

H. Rashdall, The University of Europe in the Middle Ages, 1II (Oxford, 1895) rpt.
1969, pp. 162—63.

Customary of the Benedictine Monasteries of Saint Augustine, Canturbury, and Saint
Peter, Westminster, ed., E.H. Thompson, Henry Bradshaw Soc. XXIII. 210; XVIII. 164.
quoted in A, C. Baugh, A Histoy of English Language (New York) p. 165.

Leach, p. 195.

G.]. Dilles, ed. Froissart, Chroniques, derniére rédaction du premier livre, édition du
manuscrit de Rome Reg, Lat, 869 (Paris, 1972) TLF, p.232.

A, Owen, ed, Le Traité de Walter de Bibbesworth sur la Langue Francaise (Paris, 1929),
p. 65.

Alexander Barcley, Introductorie to write and to pronounce Frenche (London, 1521) @
Prologue 13 >T ‘The same tretyse hath ben attempted by dyuers men before my dayes
L EEMNTH AT LR, ). Palsgrave, Lesclarcissement de la Langue Francoyse, 1530.
iZ, ‘....Whe it was commaunded that the grammar maisters shulde teche the youth of
Englande joyntly Latin with Frenche, there were diverse suche bokes divysed.” & 3FEEX$
THBL LN EEBIB, cited in ] Stiirzinger, Orthographia Gallica, Einleitung, p. 1.
Vising, p. 68, et sqq.

F.N. Robinson, ed. “General Prologue,” The Canterbury Tales, in The Works of Geoffrey
Chaucer, p. 18. 1. 124—126,



WALTER DE BIBBESWORTH DE#E
— Facsimile —
Cambridge, University Library, MS.Gg 1.1

(fol. 279" ¢ 1. 21 — fol. 294 b)

LLe tretiz ki mun seignur Gauter de Bitheswey fisit a madame

Dyonise de Mountechensi pur aprise” de langage>

MW rarngs L
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